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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (3) 
4:00PM Saturday Vigil Mass 

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Patricia Slowiak (Therese)

8:30AM	 In thanksgiving & God’s Blessings for Zdzislaw & family

	 +Priscilla Poprawski 2nd death anniversary (husband)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Patrick D’Amico 1st death anniversary (family)

	 +Wilfredo Terrado 

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji 

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska 

	 +Aleksander Dziugan (rodzina) 

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O Bożą opiekę, przemianę serc i uratowanie małżeństwa 	
	   Renaty i Marcina oraz uwolnienie od zła i łaskę Darów 	 	
	   Ducha Św. dla dzieci i rodziny

	 O Boże bł. i wszelkie potrzebne łaski dla Arlety

	 O przerwanie grzechów pokoleniowych w rodzinie 	 	
	   Schabów i Nowaków

             O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 +Stanisław Tołwiński (rodzina)


MONDAY (4)  
8:00AM	 +Rosario Poco death anniversary (Nucup family)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 O Boże błogosławieństwo dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O uwolnienie z grzechów pokoleniowych w rodzinie 

	   Schab i Nowak

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

             O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną)

	 +Bogusława Holikowska  


TUESDAY (5) 
8:00AM	 +Priscilla Poprawski 2nd death anniversary (husband)

7:30PM	 O Boże bł. dla dzieci i rodziny

	 O uwolnienie z grzechów pokoleniowych w rodzinie 

	   Schab i Nowak

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

             O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

 	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska 

WEDNESDAY (6)  
8:00AM	 In Thanksgiving & God’s Blessings 

             Prayer of salvation for members of Chesna & Tautkus families

	 St. Priscilla Staff

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O uwolnienie z grzechów pokoleniowych w rodzinie 

	   Schab i Nowak

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska 

 

THURSDAY (7) 
8:00AM	 +Wilfredo Terrado RIP (Castillo family)

5:00PM	 +Kenneth Moritz birthday remembrance (wife)

	 +Joscelyn Ublasi 2nd death anniversary (family)

7:30PM	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O uwolnienie z grzechów pokoleniowych w rodzinie 

	   Schab i Nowak

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

	 +Bartek Szabla (rodzina) 

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Barbara Sobień 3 miesiące po śmierci (córka)

	 +Bogusława Holikowska 


FRIDAY (8) 
8:00AM	 +Maria & Stanisław Dziwik RIP (daughter Ursula) 

	 +Kenneth Moritz birthday remembrance (wife)  

	 +Pauline C. Gerber-mother (children)

	 +Joscelyn Ublasi 2nd death anniversary (family)

10:30AM	O opiekę Matki Bożej dla rodziny

	 O Boże Błogosławieństwo i zdrowie dla Marii

	 +Adela Smaga 4-ta rocznica śmierci

	 +Boguslawa Holikowska

	 +Anna Kalinowski

	 +Dominik Kalinowski

7:30PM	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O uwolnienie z grzechów pokoleniowych w rodzinie 

	   Schab i Nowak

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

	 O cud uzdrowienia dla Patryka

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał i Giba (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska
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Dziękujemy wolontariuszom za pomoc w 
dekoracji na zewnątrz kościoła na Święta 

Bożego Narodzenia! Bóg Zapłać!


Thank you for helping with the Christmas 
decorations on church the outside! God 

Bless You!


Friday, December 8, 
Feast of the 
Immaculate 
Conception -  
The Hour of Grace  
Adoration of the 
Blessed Sacrament 
12:00PM- 1:00PM 

Holy Masses on Thursday, December 7 at 5:00PM & Friday, 
December 8 at 8:00AM 

Piatek, 8 grudnia w Święto Niepokalanego Poczęcia - 
Godzina Łaski 
Adoracja Najświętszego Sakramentu od 12:00-1:00 po 
południu 

Msze święte o godzinie 10:30AM i 7:30PM

SATURDAY (9) 
8:00AM 	 Deceased members of the Wilczek, Nowak, Majewski & 		
	   Cecuga families

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O uwolnienie z grzechów pokoleniowych w rodzinie 

	   Schab i Nowak

	 O wypełnienie Woli Bożej dla Arlety i zgodę w rodzinie

	 O uzdrowienie relacji w małżeństwie Renaty i Marcina

	 O łaskę Darów Ducha Św., i silną wiarę dla rodziców i dzieci

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Maria i Michał Giba (rodzina)

	 +Bogusława Holikowska 

A BIG THANK YOU FOR THANKSGIVING FOOD DRIVE! 
Religious Education Program would like to express gratitude 
for donations of food and shoes. Thanks to your generosity 
we are able to help families in our parish as well as send part 
of your donations to St. Cyprian Food Pantry that serves in 
our deanery. God Bless You! 

PROGRAM NAUKI RELIGII BARDZO DZIĘKUJE ZA 
DONACJĘ ŻYWNOŚCI.                                              
Dzięki waszej ofiarności możemy 
pomóc rodzinom z naszej parafii, 
jak również przekazać część do 
Spiżarni Św. Cypriana która 
wspomaga potrzebujących z naszej 
diecezji. Bóg Zapłać!
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	 Advent, which we begin today, by its nature, is supposed to be a 
time of opening our eyes and hearts to the Lord who comes here and 
now, at a very specific hour of our lives. He comes to each of us, often 
obscured by our busyness, everyday life and, consequently, our 
dormant vigilance. Advent, then, is preparing us for Christmas and the 
return of Christ in glory at the end of times, while reminding us that the 
Savior is already with us. He is present in his Word, in the Eucharist, in 
the community of the Church, in our neighbor, who stands before us in 
his experience of hunger, illness, nakedness, isolation, loneliness and thirst.

	 If we want to be well prepared for the final coming of Jesus Christ, we must pray and watch. 
Keeping watch, in the understanding of the monastic tradition, means rejecting sin and doing 
good, while constant prayer means connecting one's heart with God at every moment of our lives. 
Hence, to avoid getting lost in the business of everyday life, it is worth taking a walk along the 
cemetery alleys this season. Let's then look at the names of people who walked this earth not long 
ago like we do today. Suddenly, however, often completely unexpectedly, the Lord came. He came 
in the evening, at midnight, in the morning. He met them on the street, at home, in the hospital, at 
work. Were they prepared? Watch!


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

	 Adwent, który dzisiaj rozpoczynamy ze swej natury ma być czasem otwierania naszych oczu 
i serc na Pana, który przychodzi tu i teraz, w bardzo konkretnej godzinie naszego życia. Przychodzi 
do każdego z nas, często przysłoniony naszym zabieganiem, codziennością  i co za tym idzie 
uśpioną  czujnością. Adwent jest zatem przygotowaniem nas na Boże Narodzenie i powrót 
Chrystusa w chwale na końcu czasów, jednocześnie przypominając, że Zbawiciel już jest z nami. 
Jest obecny w swoim Słowie, w Eucharystii, we wspólnocie Kościoła, w bliźnim, który staje przed 
nami w swoim doświadczeniu głodu, choroby, nagości, izolacji, osamotnienia, pragnienia.

	 Jeś l i chcemy się dobrze przygotować na 
ostateczne przyjście Jezusa, to mamy się modlić  i 
czuwać. Czuwanie w rozumieniu tradycji monastycznej to 
odrzucanie grzechu i czynienie dobra, nieustanna 
modlitwa zaś to łączenie swego serca z Bogiem w każdej 
chwili naszego życia. Żebyśmy się w naszej codzienności 
nie pogubili warto w tym czasie zrobić sobie spacer po 
cmentarnych alejach. Popatrzmy wtedy na imiona osób, 
które jeszcze tak niedawno chodziły po tej ziemi jak my 
dziś. Nagle jednak, często całkowicie niespodziewanie 
przyszedł Pan. Przyszedł z wieczora, o północy, rankiem. 
Spotkał ich na ulicy, w domu, szpitalu, pracy. Czy 
przygotowanych? Czuwajcie!


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja

Fr. Matthias’ Reflection
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Christmas Craft Sale | December 2-3 
After all Masses in the back of the church 

Kiermasz ręcznie wykonanych  
ozdób świątecznych | 2-3 grudnia  
po Mszach Świętych z tyłu kościoła

o. Janusz Sok, CSsR

Christmas choir is in session!  
Have a good ear 
for music and a 
gift of voice? 
Come and join 
us! Rehearsals 
are held in the 
c h u r c h o n 
Sundays at 7:45 am on December 
3 rd , 10th , and 17th , and on 
Christmas Day, December 25th, 
following 8:30 am Mass. For more 
information, please get in touch with 
our music director, Mrs. Marina, after 
Mass.
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Please Consider a Gift to the Church that Pays you 
Back 

The spirit of giving is most evident during the Advent 
season. A Charitable Gift Annuity is a great way to make 
a gift to the Church and receive fixed payments for life—
benefitting you today and our parish in the future. You 
can schedule payments according to your financial 
needs, and enjoy immediate and future tax benefits, 
including a federal income tax deduction for a portion of 
your gift, if you itemize. Also, a portion of each annuity 
payment will be tax-free (through life expectancy). The 
funds remaining after your lifetime will support our 
parish or school  – as designated by you.

 

F o r m o r e i n f o r m a t i o n , p l e a s e v i s i t 
giving.archchicago.org/cga. To receive a free, no-
obligation illustration of how you could benefit from a 
Charitable Gift Annuity, contact Krystina M. Campbell, 
Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 
312.534.5404 or kcampbell@archchicago.org. 

Prosimy, złóż ofiarę na rzecz Kościoła, która może 
wrócić do Ciebie 

Duch ofiarności jest najbardziej widoczny w okresie 
Adwentu. Program Charitable Gift Annuity jest 
doskonałym sposobem na złożenie daru dla Kościoła i 
otrzymanie stałych płatności przez całe życie. Będzie to 
dla ciebie z korzyścią już dzisiaj, a dla naszej parafii w 
przyszłości. Możesz zaplanować płatności zgodnie ze 
swoimi potrzebami finansowymi i c ieszyć s ię 
na t ychmias towymi i p r zysz łymi ko rzyśc iam i 
podatkowymi, w tym federalnym odliczeniem podatku 
dochodowego za część daru, jeśli uszczegółowisz to. 
Ponadto część każdej wypłaty renty będzie wolna od 
podatku (przez średnią długość życia). Środki pozostałe 
po twoim życiu wesprą naszą parafię lub szkołę – 
zgodnie z Twoją wolą.

 

Aby uzyskać więcej informacji, prosimy odwiedzić stronę: 
archchicago.giftplans.org. Aby otrzymać bezpłatną, 
niezobowiązujące zestawienie, w jaki sposób mógłbyś  
korzystać z renty z tytułu darowizny charytatywnej 
prosimy skontaktować się z Krystyną M. Campbell, 
Planned Giving Officer, Archidiecezji Chicago pod 
numerem telefonu: 312.534.5404 lub emailem: 
kcampbell@archchicago.org. 


 

  

 

Invitation for Breakfast to Celebrate 
the Immaculate Conception of the 

Blessed Virgin Mary,  

the patroness of The Living Rosary Group 
and enjoy the patron of the Day,  

St. Nicholas! 
                            Wednesday December 6, 2023, 

    after 8:00AM Mass on in Mc Gowan Hall. 
       Feel free to bring breakfast treats to share. 

Grupa Żywego Różańca, zaprasza na śniadanie z okazji święta swej 
patronki Niepokalanego Poczęcia Najśw. Maryi Panny                                          

i partrona dnia Św. Mikołaja                                                                                                             
w Środę, 6 grudnia, po Mszy Św. o 8 :00 rano 

w Sali McGowan 
Można przynieś śniadaniowe smakołyki! 
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życiu. We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach 
z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter 
Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Andrew 
Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

November 26, 2023 
Sunday Collections 	 	 $8,380.18

Thanksgiving	 	 	 $1,652.00

St. Brother Albert Fund	 $3,363.00

Total Collections $13,395.18 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving

